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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Lees hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spateren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttdohjeita tarkasti ja sdilytd ne mybhempéé tarvetta varten.

WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznaé sie z instrukcjg obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfettéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potreby.

FONTOS INFORMACIO B

A termék Osszeszerelésének vagy hasznalatdnak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes Utmutatét. Orizze meg az Utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buducnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koriStenja ovog proizvoda. Strogo se pridrzavajte uputa i sacuvajte ih za buducée
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte cijeli priruénik. Pazljivo se pridrzavajte uputstava u priru¢niku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

PaZljivo procitajte kompletan priru¢nik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXXJ/TUBA IH®OPMALIIS.

YBaxxHO npoynTaiite BeCb MOCIOGHMK, MepLu HiX 36upatu Ta/uyn BUKOPUCTOBYBATH Lk npoayKT. BukoHakiTe BCi iHCTPyKUIi Lboro noci6Hnka ta 36epexits ioro
7151 OAAa/IbLLIOTO BUKOPUCTaHHSI.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sa montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-
pentru consultare ulterioars.

BAXHA UHD®OPMALNA!

Moisi, npoyeTeTe Ls10TO PbKOBOACTBO BHUMATE/IHO, NPEAM Aa 3aro4YHeTe Aa cr/obsiBate u/vam n3nonssare T03u npoayKT. CneAsaiite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M ro nasete 3a 6bAeLym CripaBku.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ!

AIaBaoTe NPOOUEKTIKA OAGKANPO TO gyxeIpidIo MpIV anod Tn ouvaproAdynon n/kai Tn xprion Tou npoiovrog. AKOAoUBroTE MPOOEKTIKA TIC 0dNYies Tou gyxelpidiou
Kal KpatnoTe TIG yid HEAAOVTIKI) avagopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHASI UHOOPMALNS!

BHUMaTeIbHO M MOJIHOCTbLIO MPOYMUTAlTE STO PyKOBOACTBO, MpeXae YeM MpUcTynats K CO0pKe Uan UCMOoIb30BaHUIO 3TOro usaenus. Cneaysite Bcem
MHCTPYKLMSIM 3TOro pPyKOBOACTBA M COXPaHUTe ero Ha byayiyee As CrpaBKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu driiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya Urini kullanmadan 6nce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayin.
BEEER!
HFERI T SR> i 2 BT L T i T, (RE T 2%,
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p8 et bledt underlag, f.eks. et tappe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng8 riper m& mgbelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

For att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUIJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeéllé alustalla, esimerkiksi maton pé&éalla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikngé rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolasok megel6zése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo Skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moze prostirka.
MOMEPEA)KEHHS LIOAO MOAPSIINH.

L1{o6 yHUKHY TV NOAPSANWH, Ui Me6i cnig 36upatn Ha M’SKii MOBEPXHI, HarnpuKaaa, Ha KUanMi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgdrierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYNPEXXAEHNE 3A U3BSIFBAHE HA JPACKOTUHUN!

3a aa usberHete HaapackBaHe, Ta3u meben TpsibBa 4a 6bAe crinobeHa Ha Meka MoBbPXHOCT — HarpuMep KUInM.
MPOEIAOIMOIHZH F1IA THN AMTO®YIrH rPATZOYNIQN!

la Tnv ano@uyrn yparoouviwv, To £minAo 6a npénel va ouvappoAoynbei o paAakn enipaveia, 6nws yia napadelyua navew oe €va XaAi.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este mdvel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NPEAYNPEXXAEHUE OTHOCHUTEJIbHO LIAPAINH!

Bo nsbexaHne HaHeceHus LapanuH, C60pKy 3Toi Mebesn Heo6xoAMMO BbIMOJIHATL HA MAIKOM MOBEPXHOCTH, HAarpuMep Ha KoBpe.
CIZILMELERT ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir ylizeyin lizerinde yapin.

GiFIEE

Ky T RFIG TR, A EEFI ] LA TH%
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WARNING FOR SEATING FURNITURE!

Tested for 110 kg. per seat.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEM@BLER!

Testet for 110 kg. pr. siddeplads.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Getestet fiir 110 kg je Sitz.

ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!

Testet for 110 kg per sitteplass.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Testad for 110 kg per sits.

ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS.
Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.

Testovano na 110 kg na sedak.

ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
A vizsgalati terhelés tilésenként 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!

Getest voor 110 kg. per stoel.

VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!

Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Testé pour un poids de 110 kilos par assise.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!

Preskuseno za 110 kg/sedez.

UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Testiran je za tezinu od 110 kg po sjedalu.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!

Testate per 110 kg per seduta.

iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Probado para 110 kg por asiento.

UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedistu.

UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.
NMONEPEAXXEHHSA LW OAO BUKOPUCTAHHSA MEBJ1IB 151 CU4IHHSA.
MakcumanbHe HaBaHTaxeHHs 110 Kr Ha oAHe CUAIHHS.
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Testat pentru 110 kg per piesd de mobilier pentru sezut.
NPEAYNPEXXAEHWNE 3A MEBEJTN 3A CSIAHE!
lMpemuHana nanutanus 3a Terno 110 Kr Ha cegaska.
MPOEIAOINOIHZH lNA TA KAGIZMATA!
Aokipaouéva yia 110 kIAG ava 6€on.

AVISO PARA CADEIRAS!

Testadas para 110 kg por cadeira.
NPEAYNPEXAEHWE /151 MSIFKO# MEBEJIN!
MakcumanbHo AoMyCTuMbI Bec - 110 Kr. Ha 04HO MOCaZ0YHOE MECTO.
BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!

110 kg igin test edilmistir.

BRI E!

MT K TFIFTT 110 kg.

4/13




GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

Ccz:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitét des Produkts liber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for 8 sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta for
att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.

TARKEAA!

On tdrke&d, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kayttéikénséa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy $ruby
sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je ddleZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhdzéasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithaté a stabilitasa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montaze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

1/ est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida util del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

vAaZNo!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBArA.

MaiiTe Ha yBasi, SIKLIO y npoLeci MOHTaxy npoAyKTy BUKOPUCTOBYIOTbCS FBUHTU OY/b-SIKOrO Ty, ix Tpeba rnoBTOPHO 3aTSrHyT1 Yepes 2 THXKHI nics
MOHTaxy, a rnoTiM KOXHi 3 micsui. L{e HeobxiaHo A5 TOro, wob 3abe3neqYnTn HagiviHe BUKOPUCTaHHS PoAyKTY NPOTSIroM TEPMIHY HOro ciyxéu.
IMPORTANT

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, s3 fie strdnse din nou la 2 saptdméani dupd montare si, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viata a produsului

BA)KHO!

Ba)kHO e BCeKu npoAyKT, KOWTO e Crii06eH ¢ nomMowta Ha BUHTOBe, Aa 6bAe 3aTerHar 2 ceammum CIea CriobsBaHeTo, N BEAHBXK Ha BCEKM 3 meceua, 3a Aa ce
rapaHTpa CcTabuIHOCT npe3 Lsi/I0TO BpeMe Ha U3M03BaHe Ha NpoAyKTa.

ZHMANTIKO!

ra kaBe npoidv nou ouvappoAoyeitai e BIdeG eivar onuavTiko auteg va &avaoiyyovrar 2 B00uAdes ETA T oUVAPLOAOYNON Kai [ia ¢opd KABe 3 unveg, yia
™ diao@aAion TnG oTabepdTnTag o€ 6An T SIAPKeIa {Wrig TOU MPoiovVToG.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apos a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida atil.

BA)KHO!

B n1t060M nsaennu, cobpaHHOM C UCM0Ib30BaHNEM BUHTOB JII060ro Turna, HeobxoanmMo Jepes 2 Hegenu rnocsie cC6opku 1 B AaslbHeHIWweM Kaxable 3 mecsaua
MOATArNBaTL BUHTbI, YTOObI 06ECMEYUTD NPOYHOCTb U3AENNS B TEHEHME CPOKAE IKCIITyaTaumm.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tarld driin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiriimasi ve kullanim siresi boyunca Urdn istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirimasi 6nem arz eder.

B!

TESTIE T BT ATIRET AR ohts BT HE 2 ST EHITH HABF 3 I EFATE K LR b 7 B ST 45 5 F T
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General instructions on caring for teak furniture

Daily cleaning:

The surface of the wood is untreated and may be washed with a cleaner and plastic sponge or sanded lightly along the grain with fine sandpaper. In
case the wood has been treated with oil after unpacking, sand lightly and re-treat with the specific oil used.

Maintenance:

Teak has a naturally high content of oil. If the furniture is used without oiling, the surface will take on the colour of natural fungal spores and will be
bleached by the sun, eventually fading to a silvery grey patina. Despite patination and changes in colour and expression of the surface, the wood
remains strong and will withstand both rot and fungus better than other types of wood. Oiling can provides the wood a dark glow. Use oil intended
for use on teak wood. It is important that the instructions on how to use the oil are followed carefully. Also, remember to clean the wood before
oiling in accordance with the instructions.

holdel.

af teak bl

Generelle anvisnii om vedlig
Daglig renggring:

Treeets overflade er ubehandlet og kan vaskes med rengeringsmiddel og en kekkensvamp eller slibes let langs 8rerne med fint sandpapir. Hvis treeet
er blevet oliebehandlet efter udpakning, kan man slibe let og genbehandle med den samme olie.

Vedligeholdelse:

Teak har et naturligt hajt indhold af olie. Hvis man ikke oliebehandler sine mobler, vil overfladen f§ samme farve som naturlige svampesporer og
blive afbleget af solen. Med tiden vil de f8 et splvgr8t udseende. P& trods af denne patinering og aendring af overfladens farve og udtryk bevarer
treeet sin styrke og vil modst8 b8de réd og svamp bedre end andre traesorter. Oliebehandlingen kan give treeet en merk gled. Brug olie beregnet til
teaktrae. Det er vigtigt at fplge instruktionerne om, hvordan olien bruges, omhyggeligt. Husk ogs8 at renggre traeet inden oliebehandlingen i
overensstemmelse med anvisningerne.

Allg ine Pfleg i fiir Teakméobel

Tédgliche Reinigung:

Die Holzoberfldche ist unbehandelt und kann mit einem Reinigungsmittel und einem Kunststoffschwamm gereinigt oder mit feinem Schleifpapier
ldngs zur Faser leicht angeraut werden. Wenn das Holz nach dem Auspacken mit Ol behandelt wurde, schleifen Sie es vorsichtig an und behandeln
Sie es erneut mit dem verwendeten Ol.

Pflege:

Teak hat von Natur aus einen hohen Olanteil. Wenn die Mébel ohne Behandlung mit Ol verwendet werden, nimmt die Oberfliche die Farbe
natiirlicher Pilzsporen auf und bleicht in der Sonne aus, sodass sie eine silbergraue Patina erhélt. Trotz der gebildeten Patina und Verédnderungen bei
Farbe und Erscheinung der Oberfldche bleibt das Holz stabil und ist widerstandsféhiger gegen Zersetzung und Pilzbefall als andere Holzarten. Die
Behandlung mit Ol kann dem Holz einen dunklen Glanz verleihen. Verwenden Sie Ol, das fiir die Pflege von Teakholz vorgesehen ist. Dabei miissen
die Anwendungshinweise des jeweiligen Ols genau befolgt werden. Denken Sie auBerdem daran, das Holz vor dem Olen gemé&B Anleitung zu reinigen.

Generelle instruksjoner for pleie av teakmgbler

Daglig rengjoring:

Treets overflate er ubehandlet, og kan vaskes med et rengjeringsmiddel og en plastsvamp, eller pusses lett i fiberretningen med fint sandpapir. Hvis
treet er behandlet med olje etter utpakking, pusses det lett og etterbehandles med den samme typen olje.

Vedlikehold:

Teak har et naturlig hoyt innhold av olje. Hvis mgblene brukes uten & olje dem, f8r overflaten farge av naturlige soppsporer og solbleking, og f&r til
slutt en selvgrd patina. Til tross for patineringen og endringen i treets farge og uttrykk, beholder treet sin styrke og er mer motstandig mot b8de
sopp og r8te enn andre typer tre. Oljebehandling kan gi treet en mork gled. Bruk olje som er ment for bruk p8 teak. Det er viktig & folge
instruksjonene bruk av oljen ngye. Husk ogs8 & rengjore treet for det oljes, i henhold til instruksjonene.

Allméanna instruktioner for skotsel av teakmobler

Daglig rengdoring:

Tréytan &r obehandlad och kan tvéttas med rengéringsmedel och en plastsvamp eller slipas Iatt 1dngs 8dringen med fint sandpapper. Om tréet har
behandlats med olja efter uppackning ska det slipas létt och behandlas p8 nytt med samma olja som anvéndes tidigare.

Underhdll:

Teak har naturligt hég oljehalt. Om mébeln anvénds utan att vara inoljad f8r ytan samma férg som naturliga svampsporer och blir med tiden solblekt
for att s&§ sm8ningom f8 en silvergrd patina. Trots att ytan patineras och féréndras i férg och utseende forblir tréet starkt och stdr emot b8de réta
och svamp béttre &n andra typer av trd. Trdet kan f8 en mérk lyster om det oljas in. Anvénd olja som &r avsedd f6r anvéndning p8 teaktrd. Det &r
viktigt att oljans bruksanvisning féljs noggrant. Ténk ocks8 p8 att rengéra tréet fére inoljning i enlighet med instruktionerna.

I i huolte

Yleiset ohjeet tiikkik
Pdivittdinen puhdistus:

Puun pintaa ei ole késitelty ja se voidaan pestd puhdistusaineella ja muovisienella tai sitd voidaan kevyesti hioa ohuella hiekkapaperilla puunsyiden
suuntaisesti. Jos puu on késitelty 6ljyllé paikkauksesta purkamisen jélkeen, hio sitd kevyesti ja késittele uudelleen kayttdmallasi oljylla.

Yllapito:

Tiikin 6ljypitoisuus on luonnostaan korkea. Jos kalusteita kdytetdan ilman, ettd ne on 6ljytty, pintaan tarttuu luonnollisten sieni-itididen vériéd ja myds
aurinko vaalentaa sitd, minka ansiosta aika patinoi pinnan hopeanharmaaksi. Patinoitumisesta, vdrimuutoksista ja pinnan muutoksista huolimatta
puu séilyttdd vahvuutensa ja kestdd sekd lahottajia ettd sieni-itiditd paremmin kuin muut puut. Oljydmélld puuhun voidaan saada tummempi hehku.
Kaéyta tiikille sopivaa 6ljyd. Noudata huolellisesti 6ljyn kdyttéohjeita. Muista myés puhdistaa puupinta ennen sen 6ljydmisté kéyttoohjeissa mainitun
mukaisesti.

Ogélna instrukcja pielegnacji mebli z drewna tekowego

Codzienne czyszczenie:

Powierzchnia drewna jest surowa i mozna jg zmywacé Srodkiem czyszczacym i gabka z tworzywa sztucznego lub lekko zetrzec¢ drobnoziarnistym
papierem Sciernym. Jezeli drewno po rozpakowaniu byto nasqczane olejem, lekko je przetrzec¢ i ponownie pomalowac specjalnym olejem.
Konserwacja:

Drewno tekowe charakteryzuje sie wysokq zawartoscig oleju. Jezeli mebel jest uzywany z pominieciem olejowania, powierzchnia nabierze koloru
naturalnych zarodnikéw grzybéw i bedzie blaknaé na storicu, uzyskujgc ostatecznie wyglad srebrnoszarej patyny. Pomimo patynowania i zmian
koloru oraz wygladu powierzchni drewno pozostaje wytrzymate i trwate, pozostajac bardziej odpornym na gnicie i zagrzybienie niz inne rodzaje
drewna. Olejowanie nadaje drewnu ciemny potysk. Nalezy stosowac olej przeznaczony do drewna tekowego. Nalezy doktadnie przestrzegaé
instrukcji naktadania oleju. Ponadto nalezy pamigetac o wyczyszczeniu drewna przed przystapieniem do olejowania zgodnie z instrukcjq.
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Obecné pokyny pro udrzbu nabytku z tykového dreva

KazZdodenni cisténi:

Povrch dreva neni osetfeny a je mozZno jej omyvat houbickou s Cisticim prostredkem nebo lehce obrousit jemnym brusnym papirem po sméru
vldken. Pokud bylo dfevo po vybaleni oSetfeno olejem, lehce jej obruste a znovu oSetrete piislusnym olejem.

Udrzba:

Tykové dievo ma prirozené vysoky obsah oleje. Pokud se nadbytek pouZivé nenaolejovany, povrch ziska barvu pfirodnich spér hub a bude vybélen
sluncem, aZ nakonec vybledne do stfibrné Sedé patiny. I pfes ziskanou patinu a zmény barvy a vzhledu povrchu zistévé dievo zdravé a odoldvé
hnilobé a houbam lépe neZ jiné druhy dfeva. Osetfeni olejem doda dfevu tmavy lesk. PouZivejte olej uréeny na tykové drevo. Je ddleZité disledné
dodrZovat pokyny pro pouZiti oleje. Pfed aplikaci oleje nezapomerite dfevo oéistit podle pokynd.

Altalénos tudnivalék a tikfa biitorok kezeléséhez

Napi tisztitas:

A fa fellilete kezeletlen. Tisztitészer és miianyag szivacs hasznalataval tisztithatd, illetve finom dérzspapirral, szalirdnyban, kiméletesen csiszolhato.
Ha a fat a kicsomagolas utan olajjal kezelték, akkor finoman csiszolja at, és kezelje Ujra a megadott olajjal.

Karbantartas:

A tikfanak természetes médon magas az olajtartalma. A butor olajos kezelés nélkiili hasznélata esetén a feliletet elszinezik a természetes
gombasporak, kifakitia a nap, esetleg eziistsziirke patinat kap. A fa a patindsodas, a feliilet szinének és megjelenésének megvaltozasa ellenére is
erés marad, és mas tipusu faknal jobban ellendll a korhadasnak és a gombdsodasnak. Az olajozds ragyogé sétét arnyalatot kblcs6nézhet a fanak.
Tikfadhoz késziilt olajat hasznaljon. Gondosan tartsa be az olaj hasznélati utasitasat. Olajozas elbtt ne felejtse el az utasitdsoknak megfeleléen
megtisztitani a fat.

Algemene instructies voor het verzorgen van teakhouten meubels

Dagelijkse reiniging:

Het opperviak van het hout is onbehandeld en kan worden afgenomen met een reiniger en een kunststof spons of met fijn schuurpapier licht worden
opgeschuurd in de richting van de nerf. Als het hout na het uitpakken is behandeld met olie, schuurt u het hout licht op en behandelt u het opnieuw

met dezelfde olie die eerder werd gebruikt.

Onderhoud:

Teak bevat van nature veel olie. Als het meubilair niet wordt behandeld met olie, neemt het opperviak de kleur van natuurlijke schimmelsporen aan

en verbleekt het door de zon, waardoor het op den duur een zilvergrijs patina krijgt. Ondanks de patinering en veranderingen in kleur en uiterlijk van het
oppervlak, blijft het hout sterk en is het beter bestand tegen rot en schimmel dan andere houtsoorten. Bij behandeling met olie kan het hout een donkers
glans krijgen. Gebruik olie die bedoeld is voor gebruik op teakhout. Het is belangrijk om de instructies voor gebruik van de olie nauwkeurig op te volgen.
Vergeet ook niet om het hout voorafgaand aan de behandeling met olie te reinigen volgens de instructies.

VSeobecné pokyny pri tdrzbe nabytku z tikového dreva

Kazdodenné cCistenie:

Povrch dreva nie je osetreny a méZe sa umyvat pomocou &istiaceho prostriedku a Spongie alebo citlivo obrusovat jemnym brisnym papierom v smere
drevnych vlakien. V pripade, Ze drevo je po odbaleni oSetrené olejom, jemne ho obriste a opatovne ho oSetrite konkrétnym pouZitym olejom.

Udrzba:

Tikové drevo ma vyssi prirodny obsah oleja. Ak na ndbytok nenanasate olej, jeho povrch nadobudne sfarbenie prirodnych hubovych spér a pod vplyvom
sinka vybledne, aZ ziska striebristosivy patinu. Napriek tejto patine a zmenam sfarbenia a vzhladu nabytku zostdva drevo silné a odola hnilobe a plesniam
lepsie ako iné druhy dreva. Nandsanie oleja méZe dodat drevu tmavsi leskly odtieri. PouZivajte olej vhodny pre tikové drevo. Je déleZité, aby ste désledne
dodrziavali pokyny pre pouZivanie oleja. Okrem toho nezabudnite drevo pred naolejovanim ocistit podla uvedenych pokynov.

Instructions générales d'entretien pour meubles en teck

Entretien quotidien :

La surface du bois n'est pas traitée et peut étre nettoyée a l'aide d'un détergent et d'une éponge en plastique ou légerement poncée dans le sens du
grain a l'aide d'un fin papier abrasif. Si le bois a été traité avec de I'huile aprés son déballage, poncez-le Iégérement et traitez-le une nouvelle fois avec
I'huile utilisée.

Maintenance :

Le teck affiche une teneur en huile naturellement élevée. Si le meuble est utilisé sans avoir été huilé, la surface va se parer de la couleur des spores
fongiques et sera blanchie par le soleil, tirant éventuellement vers une patine gris argenté. Malgré la patine et les changements au niveau de la couleur et
de I'expression de la surface, le bois reste solide et résistera a la décomposition et aux champignons mieux que quelconque autre essence de bois.
L'application d'huile peut conférer un éclat sombre au bois. Utilisez de I'huile spéciale teck. Suivez bien les instructions d'utilisation de I'huile. N'oubliez
pas de nettoyer le bois avant d'appliquer de I'huile conformément aux instructions.

Splosna navodila za vzdrZevanje pohistva iz tikovine

Vsakodnevno ciscenje:

Povrsina lesa ni obdelana, zato jo lahko ocistite s Cistilnim sredstvom in plasticno gobo ali narahlo zbrusite vzdolZ lesnih viaken s finim brusnim papirjem.
Ce je bil les po razpakiranju obdelan z oljem, ga rahlo zbrusite in ponovno obdelajte z enakim oljem.

VzdrZevanje: .

Tikovina ima naravno visoko vsebnost olja. Ce pohistva ne naoljite, bo njegova povrsina prevzela barvo naravnih glivicnih trosov in se na soncu pobelila
oziroma zbledela v srebrnosivo patino. Kljub patinaciji ter sporemembam barve in videza povrsine bo les ostal mocen in se bo bolje zoperstavil gnitju in
glivicam kot druge vrste lesa. Oljenje daje lesu temen sijaj. Uporabite olje za tikovino. Pomembno je, da se dosledno drzite navodil za uporabo olja. Poleg
tega morate pred nanosom olja tudi oCistiti les v skladu z navodili.

Opce upute za odrZavanje namjestaja od tikovine

Svakodnevno ¢iséenje:

Povrsina drva nije obradena i moZe se prati sredstvom za ciséenje i plasticnom spuZvom ili lagano brusiti duz granulacije finim brusnim papirom. Ako je
drvo obradeno uljem nakon raspakiravanja, lagano izbrusite i ponovno obradite posebnim uljem.

Odrzavanje:

Tikovina ima prirodno visok udjel ulja. Ako se namjestaj upotrebljava bez podmazivanja uljem, povrsina ¢e poprimiti boju prirodnih spora gljivica te ¢e
izblijedjeti na suncu i mozZda ¢ak dobiti izgled srebrnasto sive patine. Usprkos patinaciji i promjenama u boji i izgledu povrsine, drvo ostaje jako i otporno
na truljenje i gljivice bolje od drugih vrsta drva. Podmazivanje uljem pruZa drvu taman sjaj. Koristite ulje namijenjeno za tikovinu. Vazno je paZljivo
slijediti upute o upotrebi ulja. Takoder, ne zaboravite ocistiti drvo prije podmazivanja uljem u skladu s uputama.

Istruzioni generali per la manutenzione dei mobili in teak

Pulizia giornaliera:

La superficie del legno non é trattata e pud essere pulita con un detergente e una spugna sintetica, oppure carteggiata leggermente seguendo le venature
del legno con carta vetrata a grana sottile. Nel caso in cui il legno sia stato trattato con olio dopo il disimballaggio, carteggiarlo leggermente e trattarlo
nuovamente con l'olio usato in precedenza.

Manutenzione:

1l teak ha un alto contenuto naturale di olio. Se il mobile viene usato senza l'applicazione di olio, la superficie assumera il colore delle spore fungine
naturali e verra scolorita dal sole, diventando eventualmente una patina grigio argentea. Nonostante la patinatura e le variazioni nel colore e nell'aspetto
della superficie, il legno si mantiene solido e resistera sia alla muffa che ai funghi, meglio di qualsiasi altro tipo di legno. L'oliatura conferira al legno una
lucentezza scura. Utilizzare esclusivamente olio per legno di teak. E importante seguire attentamente le istruzioni per I'utilizzo dell'olio. Ricordare anche di
pulire il legno prima di applicare I'olio seguendo le relative istruzioni.

Instrucciones generales para el cuidado de muebles de teca

Limpieza diaria:

La superficie de la madera no esta tratada y se puede lavar con un producto de limpieza y una esponja de plastico, o se puede lijjar ligeramente en
sentido longitudinal con una lija de grano fino. Si la madera se trata con aceite después de su desembalaje, se debe lijar ligeramente y volver a tratar
con el aceite utilizado anteriormente.

Mantenimiento:

La teca tiene un contenido elevado de aceites naturales. Si el mueble se utiliza sin aceitado, la superficie adoptara el color de las esporas fingicas
naturales y se blanqueara por la accién del sol, alcanzando finalmente una tonalidad gris plata. A pesar de la patina y los cambios de color y aspecto de
la superficie, la madera sigue siendo resistente y soportara la descomposicién y los hongos mejor que otros tipos de madera. El aceitado puede ofrecer a
la madera un brillo oscuro. Utilice un aceite previsto para su uso en madera de teca. Es importante seguir cuidadosamente las instrucciones de uso del
aceite. Ademas, recuerde limpiar la madera después del proceso de aceitado de acuerdo con lo indicado en las instrucciones.
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Opéa uputstva za njegu 1jestaja od tiko

Svakodnevno ciséenje:

Povrsina drva nije tretirana i moZe se prati sredstvom za ¢iséenje i plastinom spuzvom ili lagano brusiti duz granulacije finim brusnim papirom. Ako je
drvo tretirano uljem nakon Sto je raspakovano, lagano izbrusite i ponovo tretirajte specijalnim uljem.

Odrzavanje:

Tikovina ima prirodno visoki udio ulja. Ako se namjestaj koristi bez podmazivanja uljem, povrsina ¢e poprimiti boju prirodnih spora gljivica i moze
izblijediti na suncu ili dobiti izgled srebrnasto sive patine. Uprkos patinaciji i promjenama u boji i izgledu povrsine, drvo ostaje snazno i otporno na
truljenje i gljivice bolje nego druge vrste drva. Podmazivanje uljem daje drvu tamni sjaj. Koristite ulje koje je namijenjeno za tikovinu. Vazno je da paZljivo
slijedite uputstva o koristenju ulja. Takoder, ne zaboravite da ocistite drvo prije podmazivanja uljem u skladu s uputstvima.

Opsta uputstva za negu namestaja od tikovine

Svakodnevno ¢iséenje:

Povrsina drveta nije premazana i moZe da se pere sredstvom za cis¢enje i plasti¢nim sunderom ili da se lagano o$mirgla duZ viakna sitnom smirglom. U
slucaju da je drvo premazano uljem nakon otpakivanja, lagano ga oSmirglajte i ponovo ga premaZzite vec koris¢enim odredenim uljem.

OdrzZavanje:

Tikovina ima prirodno visok sadrZaj ulja. Ako se namestaj koristi bez uljanog premaza, povrsina c¢e dobiti boju prirodnih gljivicnih spora i izbledece na
suncu, a na kraju e posvetleti do srebrnosive patine. Uprkos patinaciji i promenama boje i izgleda povrsine, drvo ostaje jako i otporno na truljenje i
hvatanje gljiva bolje nego bilo koja druga vrsta drveta. Uljani premaz daje drvetu taman sjaj. Koristite ulje namenjeno za tikovinu. Vazno je da se strogo
pridrZzavate uputstava za upotrebu ulja. Takode, oCistite drvo pre premazivanja uljem prema uputstvima.

3aranbHi iHCTPyKUii 3 aornaay 3a Me6/AMKn 3 TUKY

LoneHHe YNL|EeHHs:

lMoBepxHsI AepeBUHU HE 06pobeHa, i i MOXHa OYUCTUTU 3a@ AOMOMOrol0 3acoby AJ/S1 YNLUEHHS | CUHTETUYHOI ry6Kku abo 31erka WwigyBaTy y340BX BOTOKOH
APIGHNUM Haxkaa4yHUM nanepom. SIKLo AepeBo ric/ss po3naKyBaHHs 6ys10 06pobiieHo oni€to, 3nerka Biawnigysite Koro i 06pobiTe 3HOBY Crieyia/lbHOK OJIEr.
HAornsapg:

Tk Mae npupoaHuii BUCOKMI BMICT oil. SIKL0 Meb/li BUKOpUCTOBYIOTLCS 6€3 06pO6KM 0J1iE0, NOBEPXHS Habyae KObopy HaTypasbHUX rpubKoBux Criop i
byne 3HebapBrieHa COHLEM, BpeLTi-peLuT BULBITarym 40 cpibasicTo-cipoi natuHu. [lonpu natuHyBaHHS | 3MiHYy KOJIbOPY ¥ BUI/ISAy NOBEPXHI, AepeBUHa
3aMWAETLCS MILHO Ta 6iNlbLU CTIiViKOK 4O YTBOPEHHS rHUAI i rpmbKiB, HiX iHLWI nopoan AepeBa. Onis Moxe HadaTu AepeBy TEMHOro G/INCKY.
BukopucToBy#iTe crnieyianbHy 0/1ito 4751 TUKY. BaxmBo AOTPUMYBATUCS IHCTPYKUIN 3 BUKOPUCTaHHS Takoi onil. He 3abyabTe o4YnMCTUTU MOBEPXHIO AepeBa
BiAMOBIAHO A0 IHCTPYKLUi nepes HaHeceHHsIM oil.

Instructiuni generale pentru ingrijirea mobilierului din lemn de tec

Curatarea zilnica:

Suprafata lemnului este netratatd si poate fi curdtata cu un burete curat din plastic sau slefuitd usor, pe lung, cu o bucata de smirghel fin. In cazul in care
lemnul a fost tratat cu ulei dupa despachetare, slefuiti usor si reaplicati uleiul adecvat utilizat.

fntre;‘inere:

Tecul are un continut natural ridicat de ulei. Dacd mobilierul este folosit féré s& i se aplice un strat de ulei, suprafata va capéta culoarea sporilor fungici
naturali si va fi albitd de soare, decolordndu-se in cele din urméa si cdpaténd o nuanta de gri argintiu. In ciuda patinei si a modificarii culorii si texturii
suprafetei, lemnul raméne puternic si va face fatd putregaiului si ciupercilor intr-un mod mult mai eficient decéat alte tipuri de lemn. Tratarea cu ulei poate
conferi lemnului o strélucire intunecatd. Folositi ulei special pentru aplicarea pe lemn de tec. Este important ca instructiunile privind aplicarea uleiului s3 fie
urmate cu atentie. De asemenea, nu uitati sa curatati lemnul inainte de aplicarea uleiului, conform instructiunilor.

O6LUM MHCTPYKUMM 3a rPpy>xn 3a Me6esm oT TUKOBO AbPBO

E>xeaHeBHO noyncrBaHe:

[MoBbLPXHOCTTa Ha AbPBOTO He e 0bpaboTeHa un Moxe Aa 6bAe U3MUTa C NPenapar 3a rMoYnCcTBaHe M Haki/IoHoBa rbba uan 3arnageHa 1eKko ¢ uHa WKypKa rno
rocoka Ha BrakHata. B cy4aii 4e AbpBOTO e 6110 06paboTEHO C Macso C/ied pa3ornakoBaHeTo, 3ar/lagerTe 1eKo C WKypKa 1 ro o6paboTeTe 0THOBO CbC
CbLOTO Macso, KOeTo e 6110 N3M0N3BaHo.

MNopapwvirxka:

THMKOBOTO AbPBO MMa eCTECTBEHO BUCOKO CbAbpXKaHue Ha Macsio. AKO MebesninTe ce u3rnoassart 6e3 HaHacsiHe Ha Macsio, MOBbPXHOCTTa UM e rpugobue
LBETa Ha CrIOpUTE Ha ECTECTBEHUTE MbOMYKM U e M3benee OT CLHLETO, KaTo B KpakHa cMeTKa e ce 06e3UBETU U LLe Ce 10JTy4M CPeBpUCTOCHBaE NaTUHa.
Bwrpeku natuHUpaHeTo 1 NpOMeHUTe B LYBETa M BUAA Ha MOBbPXHOCTTA, AbPBOTO OCTaBa 34paso U e 6bA4e Mo-yCToHYNBO Ha THUEHE U MbOUYKN B
CcpaBHeHue C ApyruTe TUNose AbpPBEH MaTepuasl. HaHacsHeTo Ha Macao Moxe Aa npuaase Ha AbPBOTO TbMHO CUsIHME. M3ron3Balite Macso, npeaHasHayeHo
3a TMKOBO AbPBO. BaXKHO e Aa creaBaTe BHUMATENHO UHCTPYKUMUTE 3@ M3M10/13BaHe Ha MacsoTo. He 3abpaBsiite CbLyo Taka rnpean HaHacsiHe Ha MacsoTo Aa
oYUCTUTE ABPBOTO CbIJIACHO MHCTPYKUMMTE.

Fevikég odnyieg yia Tn @povrida eninAwv Tik

Ka@nuepivog kabapiouog:

H ermipaveia Tou EUAou Sev eivar ene&epyaopgvn kai Pnopei va nAuBEi e kaBapioTiko kai MAACTIKO o@ouyydpi 1) va AgiavBei EAappd KaTd koG Tou KOKKOU
HE AenTo yuaAdxapro. Eav 1o EUAo €xel nepaocTei pe AddI LETA and To Avolyla TnG OUCKEUAOIag, AEIGVETE EAaPPAd Kal anAwoTe Eava TO OUYKEKPIUEVO AddI
10U XpnoIomnoInenKe.

Suvrnpnon:

To TIk éx&/ QUOIKA uwn)\r’] nsp/eKTrKéTr]m o€ AGd1. EGv To €minAo xpnoionoigital xwpic va exel g(papuoarsi Adé/, n emipaveia 6a Astr TO XPWHA TWV
<pumkwv pUKnTIaKwV oropiwv, T0 onoio kai 6a avoi&er ano Tov nAio, Esea)p/a(ovrac TeAIKA o€ pia nativa aonui ykpi. Mapd To naT/vap/opa Kai T a)\)\aysc
oTo xpwua Kai TNV EKppaocn TnG Em(pavslaq, TO Eu)lo napapsva 10XUPO Kal EXEl Ka)\urspn aVOEKTIKOTNTA OTNV arnoouvOEDT Kai ToUG uumrsg, OUYKPITIKA LE
dAAoug TUnoug EuAou. H epapuoyn AadioU unopei va npoopepel oto EUAo pia akoupa Aduwn. XpnoigonoinoTe Aadi nou npoopidetai yia xprion o€ EUAO TIK.
Eivar onuavTiko o1 0dnyieg OXeTIKA L€ TOV TPOMO XPriong Tou AadioU va akoAouBouvTal npooexTikd. Eniong, kabapiote To EUAo npiv and Tnv papuoyrn Tou
Aadiol oUupwva ue TIG 0dnyieg.

Instrugées gerais para cuidar do mobiliario teak

Limpeza diaria:

A superficie de madeira ndo é tratada e pode ser lavada com um produto de limpeza e uma esponja de espuma ou levemente lixada com uma lixa fina.
Caso a madeira tenha sido tratada com dleo apds ser desembalada, lixe ligeiramente e volte a tratar com o dleo especifico utilizado.

Manutencgéo:

A teca tem um conteudo de ‘dleo naturalmente elevado. Se o mobiliario for utilizado sem olear, a superficie apresentara a cor de esporos fungicos
naturais e serd branqueada pelo sol, eventualmente desvanecendo até uma cor pétina cinzenta prateada. Apesar da patinagdo e das alteragées na cor e
expressdo da superficie, a madeira permanece forte e mais resistente contra o apodrecimento e fungos do que outros tipos de madeira. Olear poderd
conferir & madeira um brilho escuro. Utilize 6leo especifico para madeira teak. E importante que as instrucdes de utilizagdo do 6leo sejam cuidadosamente
seguidas. Lembre-se também de limpar a madeira antes de a olear de acordo com as instrugées.

O61me MHCTPYKLMK N0 yX0A[Yy 3a Me6eNlbio N3 T 0 Aep

E>xepgHeBHasi ouncTka

HeobpaboTaHHYy NMOBEPXHOCTb AEPEBa MOXHO OYMLUATL C MOMOLYbIO YNCTSALUEro CPEACTBA M NAaCTUKOBOM ry6Ku uim MpocTo LWANGoBaTs MEIKOH HaxaadyHowm
6yMarosi BAO/Ib BOJIOKOH APEBECUHbI. ECin ApeBecuHy obpabaTbiBa/in MacioM rocse pacnakoBKu, ClIerka oTLW/INGYiiTe ee n MOBTOPHO HAHECUTE TO Xe
macsio.

Yxon

Tuk — 3T0 ApeBecuHa C eCTeCTBEHHbIM BbICOKMM COAepx)aHnem macna. Eciim noBepxHocTb He o6paboTaHa MacsioM, CO BpEMEHEM OHa BbiropaeT Ha COJIHLE U
104 BO34EHCTBUEM €CTECTBEHHLIX MPUOKOBbLIX CIIOP NPUobpeTaeT cepebpucTo-cepblit OTTEHOK. HO, HECMOTPSI Ha U3MEHEHME LiBETa U SIPKOCTU MOBEPXHOCTH,
TUKOBasi APEeBECMHa OCTAeTCsl MPOYHOM M, KaK MpaBuio, MEHbLUE MOABEPKEHA THUEHWUIO N 06pa30BaHMIO rpubKa, YeMm Apyrue Buabl ApeBecuHsbl. [pu
06paboTke Mac/ioM AepeBo NpUobpeTaeT TEMHbIN OTTEHOK. MCcronib3yiTe cneynasabHoe Macsao 47151 TUKOBOM ApeBEeCUHbI 1 06s13aTeibHO cobnogalite Bce
yKasaHusi 1o ero npuMeHeHuto. He 3abyabTe OYMCTUTL MOBEPXHOCTL AepeBa nepes 06paboTKok MacioM B COOTBETCTBUMU MHCTPYKUMEN.

Tik mobilya bakimi ile ilgili genel talimatlar

Giinliik temizleme:

Ahgabin yiizeyi islenmemistir ve bir temizleyici ve plastik siingerle yikanabilir veya ince zimpara kadgidi ile damarlari boyunca hafifce zimparalanabilir.
Ambalajin agilmasindan sonra ahsabin yag ile islenmesi durumunda, hafifce zimparalayin ve kullanilan 6zel yag ile tekrar isleyin.

Bakim:

Tik dogas! geredi yiiksek bir yag icerigine sahiptir. Mobilya yaglama olmadan kullanilirsa, yizey dogal mantar sporlarinin rengini alacak ve gines ile
adartilacak ve sonunda gimds gri bir patinaya dénlisecektir. Patinasyona ve ylzeyin rengindeki ve lzerindeki degisikliklere ragmen, ahsap gigli kalir ve
hem ciriimeye hem de mantarlara diger ahsap tirlerinden daha iyi dayanacaktir. Yag kutusu ahsaba koyu bir parlakhk saglar. Tik agacinda kullaniimak
lizere tasarlanmis yag kullanin. Yag kullanma talimatlarini dikkatlice takip etmek 6nemlidir. Ayrica, talimatlara uygun olarak yaglamadan 6nce ahsabi
temizlemeyi unutmayin.
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Box 1/1:

1090 x 555 x 150 mm
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